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ГОЛОСЪ ГОРЛИПЫ ЛЪСНОЙ 


Цв$ты показались на землф, 
время пЪсней наступило, и голосъ 


П$снь ПЪсней Соломона 
гл. 2, ст. 12 


Сердце раннею весной 
Отъ любви изнемогаетъ... 
Голосъ горлицы лЪсной — 
Время пЪсней наступаетъ. 


Другъ мой серна... НЪтъ — олень! 
Вотъ онъ сКачетъ за стЪною. 
Другу сердце я отКрою: 

На!.. Прими его, КаКъ сЗнь! 


Я ИСКАЛА ЕГО 


.. отвори мнЪ$... голубка моя... 


гл. 5, ст. 2 


« — Это я! 
Отвори мнЪ$, 
ГолубКа моя!.. — » 


Встрепенулась — его уже н$тъ, 

И въ глазахъ затуманился свЪФтъ, 
Поднялась, чтобы выйти, взглянуть... 
ТаКъ всю ночь не могла я уснуть: 
Все исКала его. Не нашла, 

Одинокая въ горы ушла. 


СДЪ МОЙ ЛЮБИМЫЙ ? 


ВстрЪфтили меня стражи, про- 
ходяще по городу: не вид$ли ли 
вы любимаго душею моею? 


гл. 3, ст. 3. 


СиБшху я Къ другу моему, 

Несу ему мои Желанья — 

Душа моя стремится ланью, 

Къ нему... Лить Къ другу моему! 


СКажите мн$ф, ночные стражи, 

ГдЪ мой любимый? За стФной? 

Онъ -—— КаКъ олень, любимый мой... 
Но Кто дорогу мн уКаЖетъ? 


ДРУГЪ МОЙ, ГДЪ ТЫ? 


Голубка моя, сидящая въ 
ущельи скалы, подъ кровомъ 
утеса!.. 


гл, 2, ст. 14 


День еше прохладой дышетъ 
Но ложатся тии... 

Другъ мой, гдЪ ты? 

Онъ не слышитъ, 

УбЪЖалъ оленемъ. ° 


Вотъ онъ еКачетъ 

Но. стремнинамъ — 

Мн$ бы стать утесомъ... 
Н$тъ, голубКой 

Въ зоряхъ росныхъ, 

И летать надъ милымъ! 


ЛОВИТЕ ЛИСЪ И ЛИСЕНЯТЪ 


Ловите намъ лисицъ, лисеватъ, 
которыя портятъ виноградники... 


гл, 2, ст. 15 


Ловите лисъ и лисенятъ; 

ОнЪ намъ портятъ виноградникъ — 

Въ немъ Кисти спфлыя висятъ. 

А тамъ, средь лилй... То не всадниКъ? 
Но Кто же манитъ Жадный взглядъ? 
Олень? О, нЪты Пастухъ идетъ. 
Подруги! Онъ ягненКа гладитъ, 
Смотрите — Къ намъ его несетъ... 

Ему открою виноградниЁъ, 


Ловите лисъ и лисенятъ! 


`ГДВ ТЫ ПАСЕШЬ? 


‚.. Скажи мнф... ГДЪ ты пасешь? 
гдЪ покоишься въ полдень?.. 


гл. 4, ст. 6 


СКажЖи мнЪ: гдЪ пасепть? 

И гдБ бываешь въ полдень? 

Стада свои; гдЪ оставляеци, въ почь... 
Ты гд$ живешь? 


Придешь въ луга — мой слЪдъ найдешь. 
Паси Козлять своихъ со мною. 

Отъ непогоды я уКрою.. 

И въ сердцВ ты приютъ найдеть! 


ОГЛЯНИСЬ, СУЛАМИТА! 


Оглянись, оглянись, Суламита!. 


ГЛ, 7, ст. 4 


Оглянись, оглянись, Суламита! 

И оставь своихъ маленьКихъ Козъ. 
Посмотри, КаКъ тропинКа увита 
Шелестящею зеленью лозъ. 


ВиноградниКъ въ цв$ту. И гранаты, 
Опьяненные влагой земли, 

Урожай обЪшаютьъ богатый... 
Оглянись, зову сердца внемли!- 


ОТЪ ЛОГОВИШЪ ЛЬВИНЫХЪ 


Со мной съ Ливана, невфста 
со мной иди съ Ливана! 


гл. 4, ст. 8 


Пришелъь мой любимый, 
Унесъ на просторъ 

Отъ логовишь львиныхъ, 
Оть барсовыхъ горъ. 


Поетъ непрестанно 

И въ пЪснЗ лиКуетъ: 

« — Голубка Ливана 

Не мы ли ворКуетъ — ›. 


ГЛАЗА — ОЗЕРКИ БАТРАББИМА 


... Глаза твои озерки Есевон- 
сюя, что у воротъ Батраббима... 


гл. 7, ст. 5 


Глаза, что озера у вратъ Батраббима. 

Въ нихъ я отражЖаюсь, ты мною любима. 
Пастухъ я саронсюй —. средь лил долинъ 
Пасу свое стадо, тобою хранимый. 

И Кровля мн — Кедры саронсКихъ полей, 
А ложе... Не сердце ли милой моей? 
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МИРРОВЫЙ ТЫ 


Мирровый... возлюбленный мой... 


гл. 14, ст. 12 


Сердца расКрылися нздра, 
ЗвЪздами очи зажглися... 

Кровли домовъ нашихъ — Кедры, 
А потолКи — Кипарисы. 


Ложе — не зелень ли ата... 
Мирровый ты, мой любимый! 
Будь Же таКимЪ до разсв$та! 


УГАСАЕТЪ ВОСТОКЪ 


.. возлюбленный мой у меня... 


гл. 1, ст. 13 


Угасаетъ востоКъ 
И возлюбленный мой 
На груди, 


КаКъ цвЪтоКъ замираетъ. 


Ночь идетъ... 

Но не нужно огня: 
Для меня онъ — 
С:яше дня! 
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БОЗЛЮБЛЕННЫЙ МОЙ 


.. видъ его подобенъ Ливану, 
величественъ, какъ кедры... 


гл. 5, ст. 15 


Онъ величественъ, 

КаКъ Кедры 

Надъ вершиною Амана... 
И подобенъ онъ Ливану... 
Царь нашъ свЪтлый — 
Вотъ, Кто другъ мой! 


Рано встану, 

До разев$та, 

И сКаЖу лишь зорьКЗ это, 
ПредразсвЪтному тумант: 
Парь наить свфтлый — 
Вотъ, Кто другъ мой! 


ЗНАМЯ ЁГО — ЛЮБОВЬ 


Подкрпите меня виномъ, ос- 
вЪфжите меня яблоками, ибо я из- 
немогаю отъ любви... 


гл. 2, ст. 5 


Имя его — благовонное муро, 
Пламя его — надъ чертогами пира, 
Знамя его надо мною — любовь. 


Пью и вКушаю... Теперь я не сира, 
Я подкр$пляюсь — 
Любимой быть вновь! 
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НЕ БУДИТЕ ЛЮБВИ 


Заклинаю васъ сернами и по- 
левыми ланями — не будите люб- 


ви, пока она не придетъ. 
гл. 3, ст. 5 


Не будите любви, 
Пусть сама Къ вамъ придетъ — 


`ВЪтерКомъ или бурею 


Васъ унесетъ... 
А поКа, | 
Не будите любви! 
Ланями, сернами 
Васъ заКлинаю! 
Сердце ваше — цвьЪтоЁЪ. 
И оно расцвЪтетъ. 
Ночь ли, день: все равно — 
Сердце знаетъ свой сроКъ... 
А покКа, 
Не будите любви! 
Ланями, сернами 
Васъ заКлинаю! 


